
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

In quo continebatur, qualiter ipse in 

honore domini ac salvatoris nostri et 

sanctae dei genetricis Mariae, et 

sanctorum martyrium Sulpicii et Serviliani 

intra Waldum cuius vocabulum est 

Uirgundia, in loco nuncupante 

Elehenwang, in re proprietatis suae 

monasterium novo opere construxisset, in 

qua una cum monachis regulariter vivere 

et consistere dinoscitur. 

 

In dieser (gemeint: einer früheren 

Urkunde) kann man lesen (wörtl. ist 

beinhaltet), wie er selbst zur Ehre unseres 

______ und Erlösers und der heiligen 

__________ Maria und der heiligen 

Märtyrer Sulpicius und Servilianus 

innerhalb eines Waldes , dessen Name 

Virngrund ist, an einem Ort mit der 

Bezeichnung __________ auf eigenem 

Boden ein Kloster neu erbaut hatte, in dem 

er zusammen mit ___________ nach der 

Ordensregel ________ und sich 

aufzuhalten beschloss. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

In nomine domini dei et salvatoris nostri 

Jesu Christi. Hludovvicus divina largiente 

gratia imperator augustus, omnibus 

episcopis, abbatibus, ducibus, comitibus, 

vicariis et cunctis fidelibus nostris, 

praesentibus et futuris. Notum sit 

magnitudini vestrae, quia vir venerabilis 

Hariolfus episcopus et abbas ad nostram 

accedens clementiam ostendit serenitati 

nostrae praeceptum: 

 

 

Im Namen des Herrn Gottes und unseres 

Erlösers Jesus Christus . Ludwig, durch 

die göttliche, überreiche _____________ 

erhabener ___________ macht kund allen 

Bischöfen, Äbten, _________, Grafen, 

Statthaltern und allen unseren Getreuen, 

den gegenwärtigen und den __________: 

Es sei Eurer Größe bekannt, dass der 

ehrwürdige Mann, Hariolf, ___________ 

und _______, vor unsere Milde 

_____________ unserer Herrlichkeit eine 

Urkunde zeigte: 
 

 


